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หลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑติ  

สาขาวชิาภาษาจนี 

(หลักสูตรปรับปรุง  พุทธศักราช 2555) 

 

                     ช่ือสถาบันอุดมศกึษา  มหาวทิยาลัยราชภัฏศรสีะเกษ 
 

                       คณะ/ภาควชิา คณะศลิปศาสตรและวทิยาศาสตร    

 

หมวดท่ี 1 ขอมูลท่ัวไป 
 

1. รหัสและช่ือหลักสูตร 

1) รหัสหลักสูตร   0235  /  รหัสสาขาวชิา  0730 
 

2) ช่ือหลักสูตร 

ช่ือภาษาไทย           :   หลกัสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ  สาขาวชิาภาษาจนี 

ช่ือภาษาอังกฤษ    :   Bachelor of  Arts Program in Chinese 

 

2. ช่ือปริญญา 

ช่ือภาษาไทย           :    ศลิปศาสตรบัณฑติ (ภาษาจนี) 

ช่ือภาษาอังกฤษ  :    Bachelor of  Arts  (Chinese ) 

ช่ือยอภาษาไทย  :     ศศ.บ. (ภาษาจนี) 

ช่ือยอภาษาอังกฤษ       :     B.A. (Chinese) 

 

 

3. หลักสูตรและอาจารยผูสอน 

     3.1 หลักสูตร  

      3.1.1  จํานวนหนวยกติตลอดหลักสูตร  

     หลกัสูตรศลิปศาสตรบัณฑติ  สาขาวชิาภาษาจนี  ผูสําเร็จการศกึษาตองเรยีน           

ไมนอยกวา  133   หนวยกติ  

  3.1.2   โครงสรางของหลักสูตร  

  หลักสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ  สาขาวชิาภาษาจนี  ประกอบดวยสดัสวนหนวยกติ 

  แตละหมวดวชิาและแตละกลุมวชิา ดังนี้  
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หมวดวชิา 
เกณฑ สกอ. 

(หนวยกิต) 

หลักสูตรปรบัปรุง 

(หนวยกิต) 

1) หมวดวชิาการศกึษาท่ัวไป ไมนอยกวา 30 ไมนอยกวา 30 

     1.1 กลุมวชิาภาษาและการสือ่สาร - 12 – 15 

     1.2 กลุมวชิามนุษยศาสตร - 3  -  6 

    1.3 กลุมวชิาสังคมศาสตร - 6  -  9 

1.4 กลุมวชิาคณิตศาสตร  

       วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี 
- 6  -  9 

2) หมวดวชิาเฉพาะดาน ไมนอยกวา 84 ไมนอยกวา 97 

     2.1 กลุมวชิาเอกบังคับ 

     2.2 กลุมวชิาเอกเลอืก 

     2.3 กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชพี 

- 

- 

- 

60 

30 

7 

3) หมวดวชิาเลือกเสร ี ไมนอยกวา 6 6 

จํานวนหนวยกิตรวม ไมนอยกวา 120 ไมนอยกวา  133 
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     3.1.3  รายวชิา 

      1)   หมวดวชิาการศกึษาท่ัวไป   ตองเรยีนทกุกลุมวชิาไมนอยกวา   30    หนวยกติ 

            1.1  กลุมวชิาภาษาและการสื่อสาร      เรยีน        12 - 15    หนวยกติ 

            (บังคบั)  เรยีน     9      หนวยกติ 
 

1500112 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารและการสบืคน 

(Thai for Communication and Information Retrieval) 

  3(2-2-5) 

1500113 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 

(Foundation of English 1) 

  3(2-2-5) 

1500114 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 2 

(Foundation of English 2) 

  3(2-2-5) 

  

             (เลอืก) เรยีน             3 - 6   หนวยกติ 
 

1500115 ภาษาอังกฤษเชิงวชิาการ 

(English for Academic Purposes) 

3(2-2-5) 

1500116 การฝกอานภาษาอังกฤษ 

(Reading Practice of English) 

3(2-2-5) 

1500117 การเขียนข้ันพื้นฐานภาษาอังกฤษ 

(Basic Writing of English) 

3(2-2-5) 

1500118 ทักษะการพูดข้ันพื้นฐานภาษาอังกฤษ 

(Basic Oral Skills of English) 

3(2-2-5) 

1561110 ภาษาญ่ีปุนเบื้องตน 

(Japanese for  Beginners) 

3(2-2-5) 

1571115 ภาษาจนีเบื้องตน 

(Chinese for  Beginners ) 

3(2-2-5) 

1581107 ภาษามาเลยเบื้องตน   

(Malay for Beginners )               

3(2-2-5) 

1661108 ภาษาเกาหลเีบื้องตน      

(Korean  for  Beginners ) 

3(2-2-5) 

1671104 ภาษาลาวเบื้องตน        

(Lao  for  Beginners ) 

3(2-2-5) 

1681103 

 

  ภาษาเขมรเบื้องตน   

  (Khmer  for  Beginners ) 

 

3(2-2-5) 
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1691103   ภาษาพมาเบื้องตน   

  (Myanmar for Beginners)    

3(2-2-5) 

1711108 ภาษาเวยีดนามเบื้องตน        

(Vietnamese  for  Beginners ) 

3(2-2-5) 

1741101 ภาษาอินโดนเีซียเบื้องตน  

(Bahasa Indonesia  for Beginners)                                  

3(2-2-5) 

 

        

          1.2   กลุมวชิามนุษยศาสตร  เรยีน              3  - 6   หนวยกติ 

       (บังคับ)   เรยีน           3   หนวยกติ 
  

2522203 คุณธรรม  นําความรู 

(Knowledge Led Morality) 

3(2-2-5) 

 

           (เลอืก) เรยีน         0 - 3  หนวยกติ 
 

1500104 ความจรงิของชีวติ 

(Meaning of Life) 

3(3-0-6) 

1500111 สุขภาวะในการดําเนนิชีวติ         

(Well-being for Living) 

3(3-0-6) 

2000103 สุนทรยีภาพของชีวติ  

(Aesthetic Appreciation)   

3(2-2-5) 

2500101 พฤตกิรรมมนุษยกบัการพัฒนาตน 

(Human Behavior and Self Development) 

3(3-0-6) 

 

1.3  กลุมวชิาสังคมศาสตร    เรยีน                   6  - 9   หนวยกติ 

      (บังคับ) เรยีน                         6    หนวยกติ 
 

2500102 วถิไีทย      

(Thai  Living) 

3(3-0-6) 

2500107 อาเซียนศกึษา   

(ASEAN Study) 

3(3-0-6) 

 

                                                             
                        (เลอืก) เรยีน             0 - 3   หนวยกติ 

2500103 วถิโีลก  

(Global Living) 

 

3(3-0-6) 
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2500108 ชีวติกับสิง่แวดลอม 

(Human Being and Environment) 

3(2-2-5) 

2500109 วถิชีีวติเศรษฐกจิพอเพียง  

(Self-Economic Sufficiency) 

3(2-2-5) 

2541204 มนุษยกับธรรมชาต ิ

(Man and Nature) 

3(3-0-6) 

 

             1.4  กลุมวชิาคณิตศาสตร วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี  เรยีน 6  - 9   หนวยกติ 

       (บังคับ) เรยีน                       3   หนวยกติ 
 

4000107 เทคโนโลยสีารสนเทศเพื่อชีวติ 

(Information Technology for Life) 

3(2-2-5) 

  

       (เลอืก) เรยีน                                           3 - 6   หนวยกติ 
 

4000106 การคิดและการตัดสนิใจ 

(Thinking and Decision Making) 

3(2-2-5) 

4000114 วทิยาศาสตรเพื่อคุณภาพชีวติ 

(Science for Quality of Life) 

3(2-2-5) 

4083202 กฬีาเพื่อสุขภาพ 

(Sports for Health) 

3(2-2-5) 
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         2) หมวดวชิาเฉพาะ  เรยีนไมนอยกวา  97 หนวยกติ 

        2.1 กลุมวชิาเอกบงัคับ    เรยีน   60    หนวยกติ  

 

1571107 ภาษาจนีระดับตน 1 

(Basic Chinese 1)          

3(2-2-5) 

1571108 ภาษาจนีระดับตน 2 

(Basic Chinese 2)            

3(2-2-5) 

1571116 ระบบเสยีงภาษาจนีกลาง 

(Sound System of Mandarin Chinese)           

3(2-2-5) 

1571205 การฟงและการพูดภาษาจนี 1 

(Chinese Listening and Speaking 1) 

3(2-2-5) 

1571206 การฟงและการพูดภาษาจนี 2  

(Chinese Listening and Speaking 2)         

3(2-2-5) 

1572303 ไวยากรณภาษาจนี 1 

(Mandarin Chinese Grammar 1) 

3(2-2-5) 

1572305 การอานภาษาจนี 1 

(Chinese Reading 1) 

3(2-2-5) 

1572306   การอานภาษาจนี 2  

(Chinese Reading 2) 

3(2-2-5) 

1572404 การเขียนภาษาจนี 1 

(Chinese Writing 1) 

3(2-2-5) 

1572501 วัฒนธรรมจนี 

(Chinese Culture) 

3(3-0-6) 

1572502 ประวัตศิาสตรจนี 

(Chinese History) 

3(3-0-6) 

1573103   ภาษาจนีระดับกลาง 1       

(Intermediate Chinese 1)    

3(2-2-5) 

1573104   ภาษาจนีระดับกลาง 2  

(Intermediate Chinese 2)         

3(2-2-5) 

1573204 สนทนาภาษาจนี     

(Chinese Convesation)                      

3(2-2-5) 

1573403 การเขียนภาษาจนี 2 

(Chinese Writing 2)  

3(2-2-5) 
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1573603 การแปลไทย – จนี 

(Translation : Thai-Chinese) 

3(2-2-5) 

1573604 การแปลจนี - ไทย     

(Translation : Chinese-Thai)                

3(2-2-5) 

1574102                     ภาษาจนีระดับสงู 

(Advanced Chinese) 

3(2-2-5) 

1574103 การอานขาวจนี 1    

(Chinese News Reading 1)           

3(2-2-5) 

1574404 การเขียนรายงานภาษาจนี 

(Chinese Report Writing)   

 3(2-2-5) 

   2.2  กลุมวชิาเอกเลอืก   เรยีน   30  หนวยกติ 

        1) กลุมภาษา 

1572103 ภาษาจนีถิ่น 

(Chinese Dialects) 

3(2-2-5) 

1572106 การศกึษาตัวอักษรจนีและววัิฒนาการตัวอักษรจนี 

(Evolutian of the Chinese Characters studies)                                   

3(3-0-6) 

1572203 การฟงและการพูดภาษาจนี 3 

(Chinese Listening and Speaking 3)                                   

3(2-2-5) 

1572304 ไวยากรณภาษาจนี 2 

(Mandarin Chinese Grammar2) 

3(2-2-5) 

1573304 ภาษาจนีโบราณ        

(Classical Chinese)        

3(2-2-5) 

1574104 การอานขาวจนี 2 

(Chinese News Reading 2) 

3(2-2-5) 

1573303 การอานภาษาจนี 3 

(Chinese Reading 3)                  

3(2-2-5) 

1573305 ภาษาจนีที่ใชในชีวติประจําวัน 

(Chinese Usage for Daily Life)                  

3(2-2-5) 
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         2) กลุมวรรณกรรม 

1572503 ภูมิศาสตรจนี 

(Geography of China)                 

3(3-0-6) 

1572504 ประเทศจนีโดยสังเขป 

(Introduction of china) 

3(3-0-6) 

 

1573507 ภาษติสํานวนจนี 1 

(Chinese Proverbs and Idioms 1) 

3(3-0-6) 

1573508 ภาษติสํานวนจนี 2  

(Chinese Proverds and Idioms 2)          

3(3-0-6) 

1573510 ปรัชญาจนี 

(Chinese Philosophy)            

3(2-2-5) 

1574505 วรรณกรรมจนีโบราณ 

(Classical Chinese Literature) 

3(3-0-6) 

1574511 เรื่องสัน้จนี 

(Chinese Short Stories)                      

3(2-2-5) 

1574512 นวนยิายจนี 

(Chinese Novels)            

3(2-2-5) 

1574513 วรรณกรรมจนีสมัยใหมและรวมสมัย 

(Contemporary and Modern Chinese Literature)                 

3(2-2-5) 

3) กลุมวชิาชีพ 

1572402 ทักษะคอมพิวเตอรจนี 

(Computer Skills in Chinese) 

3(2-2-5) 

1572403 ภาษาจนีจากสื่อโสตทศัน 

(Chinese from Audio-Visual Media) 

3(2-2-5) 

1572405 หนังสอืแบบเรยีนภาษาจนี 

(Chinese Instuctional Materials) 

3(2-2-5) 

1573706 ภาษาจนีดานความสัมพันธระหวางประเทศ 

(Chinese for International Relations)        

3(3-0-6) 

1573707 ภาษาจนีเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

(Chinese for Tourism Industry) 

3(2-2-5) 



 

 

9
 

 

                     2.3.  กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ    เรยีน  7   หนวยกติ 

1573708 ภาษาจนีเพื่อการเลขานุการ 

(Chinese for Secretarial Science)                           

3(2-2-5) 

1573709   ภาษาจนีเพื่อการโรงแรม 

(Chinese for Hotel)                               

3(2-2-5) 

1573710 ภาษาจนีธุรกจิ 

(Business Chinese) 

3(2-2-5) 

1573711 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับเศรษฐกจิและการเมืองการปกครองจีน 

(Basic China Economics and Government) 

3(3-0-6) 

1574403 การพูดภาษาจนีในที่ชุมชน 

(Chinese Public Speaking) 

3(2-2-5) 

1574901 สัมมนาการเรยีนการสอนภาษาจนี 

(Seminar in Teaching Chinese as a Foreign Language) 

3(2-2-5) 

   

   4)  กลุมศลิปะ 
 

1574506 ศลิปะการวาดภาพจนี 

(Chinese painting) 

2(1-2-3) 

1574507 ศลิปะการตอสูจนี 

(Chinese Wushu) 

2(1-2-3) 

1574508 ศลิปะการเขียนพูกันจนี 

(Chinese Calligraphy) 

2(1-2-3) 

1574509 ศลิปะการตัดกระดาษจนี 

(Chinese Style Paper Cutting) 

2(1-2-3) 

1574510 ศลิปะการผูกเชือกจนี 

(Chinese Knot) 

2(1-2-3) 

1573803 การเตรยีมฝกประสบการณวชิาชีพภาษาจนี  

(Preparation for Professional Experience in Chinese)             

   1(60) 

6003801 เตรยีมสหกจิศกึษา   

(Cooperative Education Preparation) 

   1(60) 

1573804   การฝกประสบการณวชิาชีพภาษาจนี    

(Full Time Professional Experience in Chinese)         

6(600) 

6004801   สหกจิศกึษา 

(Cooperative Education ) 

6(600) 



 

 

10
 

-  กลุมวชิาโท  เรยีนไมนอยกวา  24  หนวยกติ (กลุมวชิาโทเปดไวใหสําหรับ

สาขาวชิาอ่ืนเลอืกเรยีน) 

   บังคบั       15  หนวยกติ 

    

        เลอืก   เลอืกเรยีนรายวชิาตอไปนี้ไมนอยกวา      9  หนวยกติ 

1571107 ภาษาจนีระดับตน 1 

(Basic Chinese 1)             

3(2-2-5) 

1571108 ภาษาจนีระดับตน 2 

(Basic Chinese 2) 

3(2-2-5) 

1573103   

  

1573104 

ภาษาจนีระดับกลาง 1 

(Intermediate Chinese 1)                

ภาษาจนีระดับกลาง 2 

(Intermediate Chinese 2) 

3(2-2-5) 

 

3(2-2-5) 

1572303 ไวยากรณภาษาจนี 1 

(Mandarin Chinese Grammer 1) 

3(2-2-5) 

1571205 การฟงและการพูดภาษาจนี 1 

(Chinese Listening and Speaking 1) 

3(2-2-5) 

1572501   วัฒนธรรมจนี              

(Chinese Culture)  

3(3-0-6) 

1572502 ประวัตศิาสตรจนี 

(Chinese History)  

3(3-0-6) 

1573510 ปรัชญาจนี  

(Chinese Philosophy)                                     

3(2-2-5) 

1573710 ภาษาจนีธุรกจิ         

 (Business Chinese)                                

3(2-2-5) 

1573305 ภาษาจนีที่ใชในชีวติประจําวัน 

(Chinese Usage for Daily Life) 

3(2-2-5) 

1573707 ภาษาจนีเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

(Chinese for Tourism Industry)                  

3(2-2-5) 

1573706 ภาษาจนีดานความสัมพันธระหวางประเทศ 

(Chinese for International Relations) 

3(2-2-5) 

1573711 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับเศรษฐกจิและการเมืองการปกครองจนี 

(Basic Chinese Economics and Government) 

 

3(3-0-6) 
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3) หมวดวชิาเลอืกเสรี   เรยีนไมนอยกวา  6  หนวยกติ 
 

           ใหเลอืกเรยีนรายวชิาใดๆ   ในหลกัสูตรมหาวทิยาลัยราชภัฏศรสีะเกษ  โดยไมซํ้ากับ

รายวชิาที่เคยเรยีนมาแลว  และตองไมเปนรายวชิาที่กําหนดใหเรยีนโดยไมนับหนวยกติรวม  ใน

เกณฑการสําเร็จของหลกัสตูรนี้    

 

       

1571206 การฟงและการพูดภาษาจนี 2 

(Chinese Listening and Speaking 2) 

3(2-2-5) 

1573604 การแปลจนี-ไทย 

(Translation : Chinese-Thai) 

3(2-2-5) 

1572304 ไวยากรณภาษาจนี 2 

(Mandarin Chinese Grammar 2) 

3(2-2-5) 

1572402 ทักษะคอมพิวเตอรจนี 

(Computer Skills in Chinese) 

3(2-2-5) 

 



 

 

12
 

3.1.5  คําอธบิายรายวชิา 

1) หมวดวชิาการศกึษาท่ัวไป 

1.1  กลุมวชิาภาษาและการสื่อสาร 
 

รหัสวชิา    ช่ือและคําอธบิายรายวชิา              หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1500112        ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารและการสบืคน                              3(2-2-5) 

                (Thai for Communication and  Information  Retrieval) 

       การพัฒนาทกัษะภาษาไทยโดยใหเห็นความสําคัญของภาษาไทยที่เปนเครื่องมือ 

การสื่อสารและการสบืคนสารตางๆ...จากทรัพยากรสารนเิทศ..การสรุปการตคีวาม. 

การขยายความและการนําเสนอผลการสบืคนจากสารทีเ่กี่ยวของกับชีวติประจําวัน    

โดยเนนกระบวนการทักษะสัมพันธทางภาษา 
 

           Development of Thai language skills in recognition of Thai language for 

communication and information retrievals from various sources; conclusion, 

interpretation and presentation of the findings relating to daily life focusing on 

process of integrated language skills 

 

1500113        ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน 1                                                   3(2-2-5) 

            (Foundation of English 1) 
 

           การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร )การฟง การพูด การอานและ 

การเขียน (เพื่อเพ่ิมศักยภาพการใชภาษาอังกฤษพื้นฐานในบรบิททางวิชาการและสังคม 
 

           Development of communicative English language skills )listening, speaking,  

reading and writing) to enable students to function effectively in a basic range of  

academic and social contexts. 
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รหัสวชิา    ช่ือและคําอธบิายรายวชิา              หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 

 

1500114   ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน 2                                                   3(2-2-5) 

                    (Foundation of English 2) 

              วชิาท่ีตองเรียนมากอน: 1500113 ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน 1  

            การพัฒนาทักษะภาษอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เพื่อเพ่ิมศักยภาพ  การใช 

ภาษาอังกฤษพื้นฐานข้ันสูงในบรบิททางวชิาการและสังคม 
 

           Further development of communicative English language skills to  

enable students to Function effectively in more advanced range of academic  

and social 

               

1500115    ภาษาอังกฤษเชิงวชิาการ                                                 3(2-2-5) 

              (English for Academic Purposes) 

           การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่หลากหลาย  เช่ือมโยงเนื้อหา 

ภาษาอังกฤษทั่วไปและภาษาอังกฤษเชิงวิชาการในสาขาที่เรียนกับทักษะการเรียน 

ภาษาอังกฤษ  การฝกใชภาษาอังกฤษเพื่อเปนเครื่องมือในการศกึษาดวยตนเองและ 

งานวจิัยในสาขาเฉพาะทาง 
 

           Development of integrated communicative English language skills bridging  

the gap between general English and academic English needed it the learner’s field. 

Study skills for English language learning. Practice in utilizing English as a tool for  

individual study and research on a particular field of study. 

 

1500116    การฝกอานภาษาอังกฤษ                                                3(2-2-5)                   

                     (Reading Practice of English) 

                                เทคนคิการอาน และฝกอานบทความที่หลากหลาย รวมทัง้หนังสอือางอิง 

ตางๆ 
 

                                Reading techniques and practice reading passages of different types 

including external books.   
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รหัสวชิา    ช่ือและคําอธบิายรายวชิา              หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

 

1500117    การเขียนข้ันพ้ืนฐานภาษาอังกฤษ                                     3(2-2-5)                          

                     (Basic Writing of English)  

                         ฝกเขียนประโยคตางๆ ที่ใชหลกัไวยากรณอยางถกูตอง 
 

                               Students practice writing sentence using the correct grammar.  
 

1500118    ทักษะการพูดข้ันพ้ืนฐานภาษาอังกฤษ                                     3(2-2-5) 

                   (Basic Oral Skills of English)  
 

            ฝกทักษะการพูด  การฟง  ที่เนนการออกเสยีงหนัก เบาของคําและประโยค 

อยางถูกตอง  ฝกฟงและพูดบทสนทนาข้ันพื้นฐานตางๆ 
 

            Students practice oral-aural skills with emphasis on basic stress  

patterns  of words and sentences and practice listening and speaking simple   

dialogues. 

 

1561110    ภาษาญ่ีปุนเบื้องตน                                                  3(2-2-5) 

                  (Japanese for Beginners) 

                       ฝกทักษะ 4 ทกัษะ อยางบูรณาการ  โดยฝกทกัษะการฟง การออกเสยีงและ 

การพูดข้ันพื้นฐานที่ใชในชีวิตประจําวัน  ฝกทักษะการเขียนประโยคงายๆ  ฝกทักษะ 

การอานขอความสัน้ๆ   และคําศัพทที่ใชในชีวติประจําวัน รวมทัง้ศกึษาและฝกตัวอักษร   

ฮริางานะ  คาตะคานะ และตัวอักษรคันจ ิ ระดับตน  ประมาณ 40 ตัว 
 

          Practice of four integrated language skills focusing on listening, pronunciation 

and basic speaking skill in daily life, practice of simple sentence writing skill, reading 

of short passages, vocabulary using in daily life, including study and practice of forty 

basic letters of Hirangana, Khatakhana and Kunji 
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รหัสวชิา     ช่ือและคําอธบิายรายวชิา             หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1571115    ภาษาจีนเบื้องตน       3(2-2-5)                 

           (Chinese for Beginners) 

           ระบบสัทศาสตรอักษรภาษาจนีกลาง  และหลกัเบื้องตนของตัวอักษรจนีฝกอาน 

ศัพท  วล ี ประโยคและขอความอยางงาย   ศกึษาและฝกเขียนโครงสรางพื้นฐานของรูป 

ประโยคที่สัน้และงาย  ตลอดจนศกึษาและฝกการใชพจนานุกรม  จนี-ไทย และไทย-จนี 
 

            Mandarin Chinese phonetics and introduction to Chinese letters, practice of 

reading vocabulary, phrases, simple sentences and messages, study and practice of 

basic Chinese structure writing including study and practice of using a Chinese 

dictionary, Chinese-Thai and Thai-Chinese dictionaries 
 

1581107 ภาษามาเลยเบื้องตน                       3(2-2-5) 

                    (Malay for Beginners ) 

             ควรฝกทกัษะทัง้  4    อยางบูรณาการ     ศกึษารูปประโยคและไวยากรณ

พื้นฐาน เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน   ไดแก    การทักทาย  การแนะนําตน 

การบอกเวลา การซ้ือของ  เปนตน การฝกอานขอความสั้น ๆ    สามารถสรุปและตอบ

คําถามได   การเขียนประโยคงาย ๆ  ได  

   Practice of four integrated language skills, study on basic Malay structures 

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making 

introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages, 

making conclusion and answering questions and simple Malay sentence writing. 
 

1661108 ภาษาเกาหลเีบื้องตน       3(2-2-5) 

  (Korean for Beginners) 

             ฝกทักษะทัง้  4  อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐานเนน 

ฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว   การบอกเวลา    

การซ้ือของ  เปนตน  การฝกอานขอความสัน้ๆ  สามารถสรปุและตอบคําถามได  การ- 

เขียนประโยคงายๆ  ได 



 

 

16

 

รหัสวชิา     ช่ือและคําอธบิายรายวชิา             หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

             Practice of four integrated language skills, study on basic Korean structures 

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making 

introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages, 

making conclusion including answering questions and simple Korean sentence 

writing 
 

1671104 ภาษาลาวเบื้องตน       3(2-2-5) 

  (Lao for Beginners) 

                         ฝกทักษะทั้ง 4 อยางบูรณาการ   ศึกษารูปประโยคและไวยากรณ 

พื้นฐานเนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว     

การบอกเวลา  การซ้ือของเปนตน  การอานฝกอานขอความสั้นๆ สามารถสรุป 

และตอบคําถามได  การเขียนประโยคงายๆ  ได 

 Practice of four integrated language skills, study on basic Lao structures 

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, 

making introductions, telling time and buying things, practice of reading short 

massages, making conclusion and answering questions and simple Lao sentence 

writing 
 

1681103 ภาษาเขมรเบื้องตน               3(2-2-5) 

  (Khmer for Beginners) 

                         ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารูปประโยคและไวยากรณพื้นฐาน     

                     เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนําตัว  การบอกเวลา   

การซ้ือของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ๆ  สามารถสรุปและตอบคําถามได    

การเขียนประโยคงายๆ  ได 

    Practice of four integrated language skills, study on basic Khmer 

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as 

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of reading 

short massages, making conclusion and answering questions and simple Khmer 

sentence writing 
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รหัสวชิา     ช่ือและคําอธบิายรายวชิา                      หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิตั-ิคนควา) 
 

1691103 ภาษาพมาเบื้องตน                 3(2-2-5) 

  (Myanmar for Beginners) 

  ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ ศกึษารูปประโยคและไวยากรณพื้นฐานเนนฝก 

บทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนําตน  การบอกเวลา   

การซ้ือของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ  สามารถสรุปและตอบคําถามได    

การเขียนประโยคงาย ๆ ได 

Practice of four integrated language skills, study on basic Myanmar 

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as 

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of 

reading short massages, making conclusion and answering questions and simple 

Myanmar sentence writing. 

 

1711108          ภาษาเวยีดนามเบื้องตน                                                    3(2-2-5) 

                    (Vietnamese for Beginners) 

                                 ฝกทักษะทั้ง 4  อยางบูรณาการ   ศึกษารูปประโยคและไวยากรณ 

พื้นฐาน เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจาํวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว     

การบอกเวลา  การซ้ือของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสั้นๆ  สามารถสรุป 

และตอบคําถามได  การเขียนประโยคงายๆ  ได 
 

Practice of four integrated language skills, study on basic Vietnamese 

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, 

making introductions, telling time and buying things, practice of reading short 

massages, making conclusion and answering questions and simple Vietnamese 

sentence writing 
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รหัสวชิา     ช่ือและคําอธบิายรายวชิา              หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 

 

1741101         ภาษาอินโดนเีซียเบื้องตน                                                 3(2-2-5) 

                    (Bahasa Indonesia  for Beginners) 

           ฝกทกัษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ   ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐานเนน 

ฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตน  การบอกเวลา   

การซ้ือของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ   สามารถสรุปและตอบคําถามได    

การเขียนประโยคงาย ๆ ได 

            Practice of four integrated language skills, study on basic  Indonesia   

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as  

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of  

reading short massages, making conclusion and answering questions and simple  

Indonesia  sentence writing 
 

 

                   1.2  กลุมวชิามนุษยศาสตร 
 

2522203        คุณธรรม นําความรู                          3(2-2-5)    

                    (Knowledge Led Morality)                               

                                  ความคิดรวบยอดเชิงวสิัยทัศน  ทฤษฏี  หลกัการ  กระบวนการและยุทธศาสตร   

การพัฒนาการเรียนรูของมนุษย  การคิดเชิงสรางสรรค  การพัฒนาสุขภาพกายและ 

จติใจ  สตปิญญา  ภาคภูมิใจในความเปนไทย  สํานกึในหนาที่พลเมืองด ีมีคุณธรรมนํา 

ความรู  จริยธรรมและวัฒนธรรมในการดํารงชีวิต  มีคุณภาพชีวิตที่ดีมีศักดิ์ศรีของ 

ความเปนมนุษย  รับผิดชอบตอบานเมือง  สรางสํานกึในการอนุรักษทรัพยากรธรรมชาต ิ

สิ่งแวดลอมและพลงังาน  รูจกัการพ่ึงพาตนเอง  ใฝรูและเรยีนรูดวยตนเองอยางตอเนื่อง    

บูรณาการทฤษฎีสูการปฏิบัตไิด 

Concepts of vision, theories, principles; process and strategies for learning 

development; creative thinking; intellectual, physical and mental development; being 

proud of Thai citizens; being aware of good citizenship; Thai citizens with knowledge 

leaded by morality and culture for living, good quality of life; responsibility for society; 

being aware of natural resources and energy conservation; self-sufficiency; regular 

self-study; and integration of theories into practice 
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รหัสวชิา    ช่ือและคําอธบิายรายวชิา                           หนวยกติ(ทฤษฎี-ปฏบิตั-ิคนควา) 
 

1500104 ความจริงของชีวติ        3(3-0-6) 

  (Meaning of Life) 

           ใหเขาใจถงึการศกึษาความจรงิของชีวติ ความหมายของชีวติ การดํารงชีวติใน 

สังคมปจจบุันและโลกยุควทิยาศาสตรและเทคโนโลยสีารสนเทศ  การนําเอาความจรงิ 

ตามหลักศาสนธรรมและหลกัวถิพุีทธ  ไปประยกุตใชในการแกปญหาและพัฒนาปญญา  

ชีวติและสงัคม การพัฒนาคุณธรรมและจรยิธรรมตามหลักศาสนธรรมชีวติที่มีสันตสิุข  

และสังคมที่มีสันตภิาพ 

             Understanding a study on meaning of life, definition, living in present society 

including in science and information technology era, application of Buddhism doctrine 

and   Buddhism principles for problem solutions and development of intellect, life and 

society, development of morality and ethnics based on the Buddhism doctrine for 

peaceful society 

 

1500111         สุขภาวะในการดําเนนิชีวติ                                               3(3-0-6) 

                   (Well-being for Living) 

            ความหมายและขอบขายของเพศศกึษา  ความสําคัญและความจําเปนในการ- 

เรยีนเพศศกึษา  ความรูเรื่องเพศวถิแีละองคประกอบเรือ่งเพศ  พัฒนาการของมนษุย    

สัมพันธภาพทางเพศ   ทกัษะสวนบุคคล   พฤตกิรรมทางเพศและการแสดงออกสุขภาพ 

ทางเพศ   สังคมและวัฒนธรรมที่มีบทบาทในการหลอหลอมวถิทีางเพศ   กระบวนการ 

สงเสรมิการเรยีนรูเรื่องเพศ 

 

             Meaning and scope of well-being for life and the usefulness of  

studying well-being including sexual well-being such as human growth, sexual  

relations, personal skills, sexual behavior and how to reveal sexual well-being.    

Social and cultural sectors affecting sexual well-being instructional process 
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รหัสวชิา     ช่ือและคําอธบิายรายวชิา                           หนวยกติ(ทฤษฎี-ปฏบิตั-ิคนควา) 
 

2000103    สุนทรียภาพของชีวติ                          3(2-2-5)       

                (Aesthetic  Appreciation) 

            จําแนกขอตางในศาสตรทางความงาม  ความหมายในสุนทรียศาสตรเชิงการ 

คิดกับสุนทรยีศาสตรเชิงพฤตกิรรมโดยสังเขป  ความสําคัญของการรบัรูกับความเปนมา 

ของศาสตรทางการเห็น  )The Art of Imagery (ศาสตรทางการไดยนิ )The Art of Sound( 

และศาสตรทางการเคลื่อนไหว  )The Art of Movement (สูทัศนศลิป )Visual Arts ( ศลิปะ   

ดนตรี  ) Musical Arts (และศิลปะการแสดง )Performing Arts (ผานข้ันตอนการเรียนรู 

เชิงคุณคาจาก )1 ( ระดับการรําลกึ )Precognitive )  (2 ( ผานข้ันตอนความคุนเคย )Acquainted( 

และ  )3  ( นําเขาสูข้ันความซาบซ้ึง  )Appreciative  (เพื่อใหไดมาซ่ึงประสบการณของ 

ความซาบซ้ึงทางสุนทรยีภาพ  )Aesthetic  Appreciation( 
 

   Identification of aesthetical science, definition of thinking aesthetic and 

behavioral aesthetic in brief, importance of introductory perception of the art of 

imagery, the art of sound, the art of movement, visual  arts, musical arts,  and 

performing arts through learning processes of 1) precognitive level, 2) acquainted 

level, 3) appreciative level  for getting experience in aesthetic appreciation 
 

 

    2500101    พฤตกิรรมมนุษยกับการพัฒนาตน              3(3-0-6)            

                   (Human Behavior and Self  Development) 

           พฤตกิรรมมนุษยและสาเหตุปจจัยแหงพฤติกรรม  การพัฒนาตนเองของ 

มนุษย  มนษุยสัมพันธเพื่อการทํางานรวมกันและการอยูรวมกันอยางเปนสุข 
 

             Human behavior and casual factors of behavior, human self development, 

human relations for teamwork and peaceful society 
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           1.3  กลุมวชิาสังคมศาสตร 
 

2500102 วถิไีทย                            3(3-0-6) 

                    (Thai Living) 

  ลกัษณะสังคม วัฒนธรรมและประเพณไีทย  การเปลี่ยนแปลงของสงัคมไทย 

ความสําคัญของประวัติศาสตรไทย  ประวัติศาสตรทองถิ่น  กระบวนการศึกษา

ประวัตศิาสตรทองถิ่น  การเมืองการปกครองไทยในปจจุบัน  รัฐธรรมนญูแหงราชอาณา  -

จักรไทยฉบบัปจจบุัน   การบรหิารราชการแผนดนิและการปกครองทองถิน่   ปญหา

สังคม กระบวนทศัน อดตี ปจจบุัน อนาคต 
 

Types of society, culture and Thai traditions, change of Thai society, 

importance of Thai history, local history, learning process of local history, present 

Thai government and politics, constitutions of Kingdom of Thailand, national and local 

administration, social problems, past, present and future paradigm  
 

2500107        อาเซยีนศกึษา                                                             3(3-0-6) 

                    (ASEAN Study) 

           ประวัตคิวามเปนมา พัฒนาการประชาคมอาเซียน กลไกอาเซียน ปฏิญญาวา 

ดวยความรวมมืออาเซียน  กฎบัตรอาเซียน  วิสัยทัศน  วัตถุประสงค  เปาหมาย   

โครงสรางภาพรวม  ที่มาคําศัพทและทีม่าของ AFTA  เขตการคาเสรแีละสภาพเศรษฐกจิ 

พื้นฐานประชาคมอาเซียนและเหตุผล  องคประกอบของประเทศรวมเจรจาที่มีผลกระทบ 

ตอประชาคมเศรษฐกจิอาเซียนและประเทศไทย การสรางสังคมไทยสูประชาคมอาเซียน  
 

History, development of ASEAN Association, ASEAN mechanism, declaration 

of ASEAN cooperation, ASEAN Charter, vision, objectives, goals, structure, origin of 

vocabulary and AFTA, Free Trade Area and economic infrastructure, ASEAN 

Association and rationale, components of partner countries affecting the economy of 

ASEAN Association and Thailand, changing Thai society for ASEAN Association 
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2500103      วถิโีลก                                                                      3(3-0-6) 

                     (Global  Living) 

 สภาพเศรษฐกจิสังคม  การเมือง  การปกครองของโลกปจจุบัน  ผลกระทบจาก

สภาพเศรษฐกจิสังคม   การเมือง  การปกครองของโลกตอสงัคมไทย   การปรับตัวของ

สังคมไทยตอการเปลี่ยนแปลงของสังคมโลก   เนนกลุมตางๆ ในโลก )ยุโรป  อาเซียน( 

วเิคราะหทศิทางอนาคตของเศรษฐกจิโลกได  
 

          Situations of current  economy, society, politics and government, effects of 

global economy, society, politics and government on Thai society, adaptation of Thai 

society accordance with global change focusing on countries from different parts of 

the world (European countries, Asian countries), analysis of future economic 

directions 
 

2500108  ชีวติกับสิ่งแวดลอม                3(2-2-5) 

  (Human Being and Environment) 

ความหมาย  ความสําคัญของทรัพยากรธรรมชาต ิ สิ่งแวดลอม  ความสัมพันธ

เชิงระบบระหวางมนษุยกับสิ่งแวดลอม  การพัฒนาและการใชทรัพยากรธรรมชาต ิ การ

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพในทองถิ่น  การดําเนนิกจิกรรม  โดยใชวทิยาศาสตร

และเทคโนโลยทีี่มีผลกระทบตอสิ่งแวดลอมและพลงังาน  การสงเสรมิ  บํารุงรักษาและ

คุมครองคุณภาพสิ่งแวดลอมและทรัพยากรธรรมชาต ิ ใหตระหนักถงึการใชทรัพยากร

อยางรูคุณคา การใชพลังงานทดแทน  ภาวะโลกรอน  ความเกี่ยวของเช่ือมโยง ผลกระทบ

ที่เกดิข้ึนจากภาวะโลกรอน  ตามหลกัการพัฒนาที่ยั่งยนื  
 

 Definition, importance of natural resources, environment, systematic 

relations between human being and environment, development and use of natural 

resources, preservation of local biodiversity, activity conduction by using science and 

technology affecting environment and energy, promotion, maintenance, and 

preservation of environment and natural resources quality focusing on effective 

and efficient use of natural resources, use of alternative energy, global warming, 

concerns and effects of global warming based on the principles of sustainable 

development 
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2500109      วถิชีีวติเศรษฐกจิพอเพียง                                                 3(2-2-5)   

                    (Self-Economic Sufficiency) 

                                วิเคราะห  สังเคราะหและฝกปฏิบัติเกี่ยวกับความหมาย  ความสําคัญและ 

แนวทางพัฒนาวถิชีีวติตามแนวปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง  อันเนื่องมาจากพระราชดําร ิ

ในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  เพื่อใหตระหนกัในความสําคัญ    

มีความรู ความเขาใจในความหมายของปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง ภูมิปญญาทองถิ่น    

สามารถนําหลักการ และแนวทางพัฒนาไปใชในการพัฒนาวถิชีีวติของตนเอง  พัฒนา 

องคกรและชุมชนไดอยางพอด ี  พอเพียงและยั่งยนื  มีการศกึษาดงูาน ในระดบัทองถิ่น 

ที่ประสบความสําเร็จเพื่อใหเห็นแนวทางปฏิบัติที่แทจรงิ หรือปฏิบัตจิรงิในครัวเรือน 
 

(เนนเนื้อหาการปรับใชใหสอดคลองกับโปรแกรมวชิาที่สอน) 

   Analysis, synthesis and practice of meaning, importance and strategies  

for living development based on the self-economic-sufficiency philosophy of His 

majesty King Bhumibol Adulyadej emphasizing on the importance, knowledge, 

understanding of  the philosophy, local wisdom, application of the principles and 

strategies for self-living development, sufficient and sustainable development for 

organizations and communities, study visit to successful community for practical 

guidelines (Contents should be related to   the fields of students)  

 

2541204   มนุษยกับธรรมชาต ิ        3(3-0-6) 

                    (Man and Nature) 

                    ววัิฒนาการและปฏิสัมพันธระหวางสังคมมนษุยกับธรรมชาต ิ การเปลี่ยนแปลง 

                     แนวโนมระบบธรรมชาต ิ วถิกีารเปลี่ยนแปลงของมนุษยและธรรมชาต ิ ปญหาระหวาง 

                     มนุษยกับธรรมชาต ิ ภาวะวกิฤตทางธรรมชาต ิ ผลกระทบจากภัยธรรมชาต ิ การดํารง 

                     อยูรวมกันกับธรรมชาตไิดอยางยั่งยนืและสันตสิุขทั่งในระดบับุคคล  ประชาคมทองถิ่น    

                     ประชาคมโลก 
 

           Evolution and interaction between man and environment, change of nature 

system, ways of change of man and nature, problems of man with nature, natural 

crisis, effects of natural disasters, sustainable and peaceful living with nature at 

personal, local and global levels 
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                     1.4   กลุมวชิาคณิตศาสตร  วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี 
 

4000107    เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือชีวติ               3(2-2-5)            

                    (Information Technology for Life) 

  ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ  คอมพิวเตอรที่มีอิทธิพลกระทบตอชีวิตและ

สังคม  การใชงานเทคโนโลยีสารสนเทศ  ไดแก  เครื่องอุปกรณคอมพิวเตอร   การ

ประมวลผลขอมูล  การจัดการงานขอมูล  การแสวงหาความรูและการสื่อสารขอมูล

บนระบบเครือขายคอมพิวเตอรจากระบบฐานขอมูล  และแหลงขอมูลตางๆ  สําหรับ

การศกึษาคนควา  การทํารายงาน  การนาํเสนอผลงานและการดํารงชีวติประจําวันอยาง

มีประสทิธภิาพ  รวมถงึการเคารพสทิธิทางปญญา 

              Information technology system, influence of computer on life and society,  

practical use of information technology, computer equipment/tools, information  

management, searching for knowledge and communication through computer networks  

from database and various sources of information for searching information, writing  

report, presentation and efficient living including respect of intellectual right 

 

4000106   การคดิและการตัดสนิใจ             3(2-2-5) 

           (Thinking and Decision  Making) 

  หลกัการและกระบวนการคิดของมนุษย  ความคิดสรางสรรค  การวเิคราะห  

ขอมูล  ขาวสาร  ตรรกศาสตร  การใหเหตุผล  กระบวนการตัดสินใจ  กระบวนการ 

แสวงหาความรูทางวทิยาศาสตร  สมการเชิงเสน  และการประยุกตใชในการแกปญหา 

ในชีวติประจําวัน 

 Principles and thinking process of man, creative thinking, analysis of 

information, logics, reasons, decision making process, searching processes of scientific 

knowledge, linear equation and practical application for problem solutions in daily life 
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4000114 วทิยาศาสตรเพ่ือคุณภาพชีวติ                3(2-2-5)        

                    (Science for Quality of Life) 

                                   กระบวนการพัฒนาวทิยาศาสตร   เทคโนโลย ี  การนําความรูทางวทิยาศาสตร 

มาประยุกตใชในการพัฒนาคุณภาพชีวติ  ใหดํารงอยูอยางมีสุขมีประสทิธภิาพโดย 

ตระหนกัถงึผลกระทบของความกาวหนาทางวทิยาศาสตรที่มีตอมนษุย  สภาพแวดลอม     

สังคม  การเมืองและวัฒนธรรม  นําความรูทางวทิยาศาสตรมาประยกุตใชเพื่อคุณภาพ 

ชีวติ 

              Process of scientific and technological development; application of science 

for life quality development; happy and efficient living regarding the effects of 

modern science and technology on man, environment, society, politics and culture; 

application of scientific knowledge for quality of life 

 

4083202   กฬีาเพ่ือสุขภาพ          3(2-2-5)            

                    (Sports  for  Health) 

                      ความหมาย  ขอบขาย  วัตถุประสงคและคุณประโยชนของการออกกําลงักาย 

และการเลนกฬีาเพื่อสุขภาพใหสอดคลองกับเพศและวัย  สภาพรางกาย  สภาพเจ็บปวย 

การวางแผน  ตลอดจนการติดตามผลการออกกําลังกายและกีฬาเพื่อสุขภาพ  ศกึษา 

ความสัมพันธของปจจัยที่มีสวนสงเสริมสุขภาพ  เชน  อาหาร อารมณ  สิ่งแวดลอม   

สุขภาพสวนบุคคล  รวมทั่งการฝกกฬีาเพื่อสุขภาพในสถานบรหิารรางกายและศูนยฝก 

กฬีา  

Definition, scope, objectives and benefits of healthy exercises and 

sports regarding age and gender, body, sickness symptoms, planning including 

following up getting exercises and sports for health, study on relation of factors 

affecting health promotion such as food, emotion, environment, personal health 

including playing sports for health in fitness centers and sport centers 
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1571107 ภาษาจีนระดบัตน 1     3(2-2-5) 

 (Basic Chinese 1) 

ระบบสัทศาสตรอักษรภาษาจีนกลาง  และหลักเบื้องตนของตัวอักษรจีน ฝก

อานศัพท   วล ี ประโยคและขอความอยางงาย  ศึกษาและฝกเขียนโครงสรางพื้นฐาน

ของรูปประโยคที่สัน้และงาย ตลอดจนศึกษาและฝกการใชพจนานุกรมจีน - ไทย และ

ไทย – จนี 

Content of this subject includes Mandarin Chinese phonetics and 

introduction to Chinese letters, practice of reading vocabulary, phrases, simple 

sentences and messages, study and practice of basic Chinese structure writing 

including study and practice of using a Chinese dictionary, Chinese-Thai and Thai-

Chinese dictionaries 

该门课学习内容主要有汉语拼音基础知识,学习简单的汉字，词语

和句子,学习汉语拼音字典的使用方法。对学生的要求：掌握汉语拼音的

内容。会读、会写、会说简单的汉字、词语和句子，会查字典。 
 

 

1571108 ภาษาจีนระดบัตน 2 3(2-2-5)                   

 (Basic Chinese 2) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน 1571107 ภาษาจีนระดบัตน 1   

ทักษะดานฟง  พูด  อานและเขียน  ฝกการอานศัพท  วลีที่ยากข้ึน   อาน

ประโยคและขอความที่ยาวข้ึน   เพื่อทําความเขาใจและใชไดถูกตอง  ศึกษาลักษณะ

โครงสรางของรูปประโยคทัง้ในภาษาพูดและภาษาเขียนเพื่อการสื่อสาร   เนนเรื่องการ

ออกเสยีงจนีกลางใหไดมาตรฐาน 
 

Four skills in listening, speaking, reading and writing by more difficult  

vocabularies, phrases and longer texts are practiced. To study the structures of 

the sentence pattern in both spoken and written language to be communicable 

and focusing on standard and clear pronunciation. 
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该门课学习内容主要有口语，阅读，写作。对学生要求：掌握简单

的口语表达，口语表达能力大达到要求。阅读字数多少的文章。（必要时

借助字典。）能够写句子写简单的文章，有一定的写作能力，口语要求发

音准确。 
 

 

1571116 ระบบเสยีงภาษาจีนกลาง       3(2-2-5) 

 (Sound System of Mandarin Chinese) 

 ระบบเสยีงภาษาจนีกลางทัง้หนวยเสยีงพยัญชนะ  สระ และวรรณยุกต  วเิคราะห

ปญหาในการออกเสยีง  โดยศกึษาเปรยีบเทยีบกับระบบ   เสยีงภาษาไทย ฝกเสยีง

ภาษาจนีที่เปนสําหรับ ผูเรยีนไทยและแกไขออกเสยีงใหถูกตอง 

  The Chinese phonetics system, included consonants, vowels and tones, was 

studied. Analyze the pronounce problems by comparing with Thai phonetics system, 

then figure out efficiently methods to resolve problem. 

该门课学习内容主要有：汉语拼音声母、韵母、整体认读音节，汉

语拼音声调。对学生要求：会读、会写、会认声母、韵母和整体认读音节,

掌握汉语拼音声调，发音准确。 

 

1571205 การฟงและการพูดภาษาจีน 1     3(2-2-5) 

 (Chinese Listening and Speaking   1) 

การฟงบทสนทนา  การเลาเรื่อง  การอธบิายอยางงาย  ฝกสนทนาเรื่องทั่วไปใน

ชีวติประจําวัน  เพื่อใชภาษาจนีไดคลองแคลว  โดยเนนความสามารถการฟงและการพูด 

The objective of this course is to practice listening skill with the simple texts, 

included conversation, narrative and description. To emphasize on practicing in both 

speak and listen by conversations with the general, daily-life topics to achieve fluency 

in Chinese 

该门课学习内容主要有听力练习，会话练习。对学生要求：听懂对

方讲话的内容，能够复述。.根据听到的内容与对方进行谈话。.听出重点，

会流利的表达。 
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1571206 การฟงและการพูดภาษาจีน 2     3(2-2-5) 

 (Chinese Listening and Speaking  2) 

  วชิาท่ีตองเรียนมากอน   1571205  การฟงและการพูดภาษาจีน 1  

 หลักการ วธิกีาร ในการฟงและการพูดภาษาจนีตอเนื่องจากการฟง  และการพูด 

1 ฝกฟงและพูดในรูปแบบของการสนทนา ในหัวขอที่กําหนด ฝกพูดในกลุม    ฝกพูดใน

หัวขอที่กําหนด ฝกพูดในที่ประชุม เพื่อเพ่ิมประสบการณความสามารถและทักษะในการ

ฟงและพูดยิ่งข้ึน 
 

  The course content includes the principles and methods of Chinese in both 

listening and speaking which is continual  with the “Chinese Listening and Speaking1”. 

Practicing both listening and speaking by conversations with given topics. To enhance 

speaking and listening ability and skill, practice should be conducted in the way of 

group dialogue with the given topics and meeting 
 

该门课学习内容主要有听力练习,说话练习。要求能够围绕给定的主

题进行谈话。学会倾听，.有一定的倾听能力和语言表达能力。 

 
 

1572303        ไวยากรณภาษาจีน 1                3(2-2-5) 

 (Mandarin Chinese Grammar 1) 

ลักษณะโครงสรางของภาษาจนี  ศกึษาและวเิคราะหชนดิ  ความหมาย และ

หนาที่ของหนวยคํา ระบบการสรางคํา ระบบการใชคํา วเิคราะห   รปูประโยคและฝกการ

เขียนประโยคภาษาจนี ใหถูกตองตามหลักภาษา 
 

Structures of Mandarin Chinese language was studied.  And study and 

analyzing categories, meaning and part of speech of morpheme, phrases formatting 

system, phrases usage system and sentence patterns. And practicing writing on 

correct grammar 
 

该门课学习内容有：语音、词汇，词类、句子的构成方法。句子成

分，修辞。要求：词类：名词、动词、形容词、数词、量词、代词、叹

词。句子成分：主语、谓语、宾语、定语、状语、补语。 
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1572305 การอานภาษาจีน 1                  3(2-2-5) 

 (Chinese Reading  1) 

งานเขียนขนาดสัน้ประเภทตางๆ เชน ประกาศ อนุเฉท การบรรยาย เรยีงความ

อยางงาย  จดหมายและบทความขนาดสัน้  ฝกความเร็วในการอาน  โดยจับใจความ

สําคัญและวัตถุประสงคของผูเขียนได 
 

The objective of this course is practicing skiils of reading short paragraphs in 

various categories such as announcement, texts, descriptions, letters 

and short articles. To train learners to reach speedreading by catching main ideas and 

purpose of the author 
 

该门课学习内容有：进行阅读训练。教读、练读、自读。要求：.掌

握阅读方法，读懂一些简单的声明、信函及短文章。读懂作者的思想和目

的。 
 

 

1572306 การอานภาษาจีน 2      3(2-2-5) 

 (Chinese Reading  2) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน  1572305  การอานภาษาจีน 1  

ความเร็วในการอานงานเขียนประเภทตางๆที่ยากและยาวข้ึน  เชน  การบรรยาย  

เรยีงความ  บทความ สามารถจับใจความไดดยีิ่งข้ึน และเขียนสรุปเนื้อหาของบทอานที่

อานและยอเรื่องบทอานนัน้ ๆ ได 
 

   The practicing of reading skill, speed is emphasized, by writing different types 

  of harder and longer  texts, such as narrative, essay, article, then be able to catch 

   main idea better thancoherence and write conclusion and brief on the related 

contents 
 

该门课学习内容有：进行阅读训练。教读、练读、自读。要求：掌

握阅读方法。读懂一些较长的不同类型的文章（记叙文，说明文，散文

等。）。读懂作者的思想和目的。 
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1572404 การเขียนภาษาจีน 1      3(2-2-5) 

 (Chinese Writing  1) 

การเขียนขอความอยางงาย เกี่ยวกับชีวิตประจําวัน  เชน   จดหมายสวนตัว    

บันทกึประจําวัน เพื่อฝกใหสามารถใชคําศัพทตางๆ ที่เรียนแลวมาสื่อความหมายของตน

ใหผูอ่ืนทราบได 
 

Practice of writing skill focused on the content of simple dayly  text , such 

as personal letters, diary to be able to use different phrases that had learned to do 

meaningful expression 
 

该门课学习内容有：标点,复句，扩写，缩写，练习生活中的简单的

写作。要求会写日常的信函，写贺卡.请柬，请假条留言条 

 

1572501         วัฒนธรรมจีน         3(3-0-6) 

 (Chinese Culture) 

 ลักษณะทั่วไปของวัฒนธรรมจนีขนบธรรมเนยีมประเพณคีวามเช่ือ คานยิม ศลิปะ 

ดนตร ีนาฏศลิป มารยาท และการดํารงชีวติของชาวจนีโดยสังเขป 

 

 General characteristics of Chinese culture, traditions, beliefs, values, ethics, 

art, music, dance and manners. And  the living style of Chinese in brief 
 

该门课学习内容：了解中国文化、传统、信仰、价值观、道德、艺

术、音乐、舞蹈及中国生活的一般特征。要求：了解自己感兴趣的中国文

化内容。 
 

1572502        ประวัตศิาสตรจีน    3(3-0-6) 

 (Chinese History) 

ประวัตศิาสตรของจนีและอารยธรรมจนีตัง้แตอดตีจนถงึปจจุบนัโดยสังเขป โดย

เนนเหตุการณและบุคคลสําคัญในประวัตศิาสตรจนี โดยเฉพาะยุคสามกก 

  The objective of this course is to study Chinese history and civilization from 

past to the present,in brief, by focusing on prominent events and persons, especially 

“The Three Kingdoms era” 

该门课学习内容有：.中国历史基础知识，中国历史发展的基本线

索，重要的历史事件、人物和现象，重要的历史概念。要求：了解中国历

史发展的基本线索。了解重要的历史事件和人物。 
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1573103 ภาษาจีนระดบักลาง 1      3(2-2-5) 

 (Intermediate Chinese  1) 

ทักษะการฟง พูด อาน และเขียน ในรูปแบบตางๆ ที่มีเนื้อหาซับซอนข้ึน โดยเนน

การวิเคราะหเนื้อหาสาระ และการใชภาษาสื่อความหมายไดถูกตองรวดเร็ว กะทัดรัด  

และศกึษาอักษรตัวยอและคําศัพทสมัยปจจุบัน 
 

Practice of four skills, listening, speaking, reading and writing, in different 

ways which with more complex content.  Putting emphasis on how to analyze and do 

meaningful, rapid and compact expression. Study with simplified letters and modern 

phrases 
 

该门课学习内容有：听说读写综合运用。要求：听人讲话要专心，

能理解内容。清楚明白表达自己的意见。养成边听边说或先想后说的习

惯。听话、说话要用词恰当。 
 

 

1573104 ภาษาจีนระดบักลาง 2      3(2-2-5) 

 (Intermediate Chinese  2) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน 1573103  ภาษาจีนระดับกลาง 1  

ทักษะการฟง พูด อาน เขียนในรูปแบบตางๆ ที่มีเนื้อหาซับซอนยิ่งข้ึน โดยเนน

ความเขาใจและทักษะในการใชภาษาที่กะทัดรัดและสละสลวยไดถูกตองกับเนื้อหาและ

ความคิด 

Practice of four skills, listening, speaking, reading and writing, in different 

ways which with more complex content.  Putting emphasis on understanding and 

skills in compact and fluently expressing according to the content and ideas 
 

该门课学习内容有：听说读写综合运用。要求：.读懂文章内容，形

成阅读能力。大量读写，以读促写。先想后写，准确表达自己的思想。 
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1573204 สนทนาภาษาจีน      3(2-2-5) 

 (Chinese Conversation) 

 การพูดปากเปลา และสําเนียงที่เปนมาตรฐาน การออกเสียงใหถูกตองชัดเจน 

การใชถอยคําใหเหมาะสมกับเหตุการณและสภาพแวดลอม 
 

The practice of speaking skill to reach standard accent, correct and clear 

pronunciation and be able imply suitablely in terms of situations 
 

该门课学习内容是口语表达。要求：在现实生活中，根据不同的环

境，进行交流。发音准确，用词准确。正确表达自己的主题和思想。 

 
 

1573403 การเขียนภาษาจีน 2            3(2-2-5) 

 (Chinese Writing  2) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน  1572404  การเขียนภาษาจีน 1 

 การเขียนขอความตามประเพณนียิม   เชน  จดหมายธรุกจิ   บตัรเชิญบตัรอวย

พร ตลอดจนบทความขนาดสัน้  ทัง้นี้เพื่อฝกใหสามารถนําศัพทตางๆ ที่เรยีนแลวมาแสดง

ความประสงคของตนไดถกูตองตามยุคสมัยและประเพณนียิม 
 

The practice of skill for  writing conventional texts, such as business 

letters, greeting and invitation cards till short paragraph. To reach the goal that be 

able to be able to imply different phrases that had learned to do meaningful and 

accordance with contemporaneity and convention expression 
 

  该门课学习内容有：练习商务写作，记叙文。要求学生掌握写通

知，会议记录.叙述表达清楚，简单明了会写人，写事。 

 

1573603           การแปลไทย-จีน      3(2-2-5) 

 (Translations : Thai – Chinese) 

หลักและวธิกีารแปลภาษาไทยใหเปนภาษาจนีตัง้แตการแปลประโยคจนถงึการ

แปลขอความ   บทสนทนา และบทความขนาดสัน้ 
 

The objective of this course is to study the principles and methods of 

translating Thai into Chinese. Translating the sentences as beginning, then go through 

gradually from conversations and short texts 
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该门课学习内容主要是：泰语翻译成汉语。要求了解泰语语序与汉

语语序的区别和联系。把生活中简单的泰语及短消息翻译成中文。 

 

1573604        การแปลจีน - ไทย      3(2-2-5) 

 (Translations : Chinese – Thai) 

หลักและวธิกีารในการแปลภาษาจนีเปนภาษาไทย ฝกแปลขอความและบทความ

ที่ยากข้ึน ฝกแปลบทความเอกสาร สนุทรพจน และจดหมายประเภทตาง ๆ ปญหาในการ

แปล 
 

The objective of this course is to study what are the principles and methods of 

translating Chinese into Thai. To practice by translating texts, more difficult writings, 

documents, speeches and various kinds of letters 
 

该门课学习内容有汉语翻译成泰语。要求了解泰语语序与汉语语序

的区别和联系。把生活中简单的汉语及短消息翻译成泰语。 
 

 

1574102 ภาษาจีนระดบัสูง         3(2-2-5) 

 (Advanced Chinese) 

              งานเขียนตางๆ ทัง้บันเทงิคด ีและสารคด ีจดบันทกึ ยอความ สุนทรพจน 

          ขยายความ แสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับสิ่งที่ไดอาน  ไดพบ   ไดเห็นและฟง  เพื่อให 

          สามารถจับใจความหลักและพลความได  
 

               The objective of this course is to study various writing, such as fiction and 

documentary. Taking notes, briefing texts, delivering speeches, expanding texts and  

expressing ideas related to  what had read, heard and seen to be able to catching 

the main idea and conclution 
 

                 该门课学习内容主要有：名著（水浒，三国演义，红楼梦等）。 

      小说。要求学生会：读名著，读小说。读懂主要内容。听小说。学写小 

      小说。 
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รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา             หนวยกิต(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1574103         การอานขาวจีน 1               3(2-2-5) 

 (Chinese News  Reading 1) 

 ขาวและบทความตางๆ ในหนังสือพิมพ วารสาร และสื่อสารสนเทศน   เชน ขาว

ทั่วไปทั้งในประเทศและตางประเทศ บทความเชิงวิจารณ บทความทางการเมือง บท

บรรณาธิการ  โดยเนนการเขาใจศพัท สํานวนที่ใชในภาษาหนังสอืพิมพ สรุปความ ตคีวาม 

และแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับขาว และบทความประเภทตางๆ 
 

The objective of this course  is to practice skill for reading news and articles 

from newspaper, such as general both domestic and foreign news, critical, political 

articles and editorial. By emphasis on understanding vocabulary, newspaper idiom, 

making conclusions, interpretations and express idea on news and various articles 
 

  该门课学习内容主要有：阅读中文国内国际新闻和中文报刊文章。

要求：.能够读懂新闻内容。.能够读懂中文报刊文章 

  

1574404 การเขียนรายงานภาษาจีน      3(2-2-5) 

 (Chinese Report Writing) 

  การเขียนรายงานการคนควาเปนภาษาจนี การตคีวามหมายหัวขอเรื่องวางโครง

เรื่องวธิรีวบรวมขอมูลจากการอาน การเรยีบเรยีงเนื้อความการใชถอยคําที่มีน้ําหนกั การ

อางเหตุผล เชิงอรรถ ดรรชนแีละบรรณานุกรม 
 

The practice of writing research reports, interpreting topics, editing storyline in 

Chinese. And concluding information from reading, editing content, implying the 

precisely words and referring with semantics, index and a bibliography 
 

该门课学习内容主要是：阅读理解，总结概括。要求：通过阅读文

章，理解文章的主要内容，概括中心思想，找出重点词语以及重点句子。 
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รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา             หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

 

2.2  กลุมวชิาเอกเลอืก 
 

  1)  กลุมภาษา 

 

1572103        ภาษาจีนถิน่       3(2-2-5) 

   (Chinese Dialects) 

    ภาษาจนีถิ่นทีใ่ชกันแพรหลายในกลุมชาวจนีในประเทศไทย เชน ภาษาแตจิ๋ว ภาษา 

   กวางตุง เนนความสามารถในการฟง และการพูด  
 

    Chinese dialects are widely used among Chinese-Thai in Thailand  

   such as Chaozhou dialect and Cantonese. Putting emphases on developing  

  listening and speaking abilities of those two dialect languages 
 

   该门课学习内容是：中国地方方言。要求学生了解中国各地方言。 

 （北京话，天津话，东北话，河南话等。）看方言视频。学说北京话，学

说潮州话，学说粤语。 
 

 

1572106         การศกึษาตัวอักษรจีนและววิัฒนาการตัวอักษรจีน  3(3-0-6) 

  (Evolution of the Chinese Characters studies) 

ประวัตคิวามเปนมาของตัวอักษรจนี โครงสรางและรูปแบบตัวอักษรในแตละสมัย 

ววัิฒนาการของภาษาจนีไปสูอักษรยอ เพื่อใหเดาคํา และความหมายของคําได 
 

The introduction of Chinese characters’ history on structures and formulation  

from each specific time till the evolution of Chinese simplified to develop the ability of 

speculating the pronunciation and the meaning of Chinese characters 
 

该门课学习内容主要有：中国文字演变的过程——甲骨文 、 金文、小

篆、 隶书、 楷书 、行书、草书、电脑字体。要求学生了解中国文字演变的

过程。学写简单的小篆、隶书的书写。重点是楷书的书写。 
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1572203  การฟงและการพูดภาษาจีน 3                         3(2-2-5) 

 (Chinese Listening and Speaking 3) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน  1572206 การฟงและการพูดภาษาจีน 2 

 ตอเนื่องจากการฟงและการพูดภาษาจนี 2   โดยเนนการฝกทักษะการฟงและพูด

ในที่ชุมชน เพื่อเพ่ิมประสบการณ ความสามารถและทักษะการฟงและการพูด 
 

   The objective of this course is to study principles and skills for both listening 

   andspeaking which are continual with the “Chinese Listening and Speaking 

2”.    To focus on community language to enhance both speaking and listening 

ability    and skill 
 

该门课学习内容有听力。口语。要求学生通过听力训练，能听懂对

方表达的主要内容。并能进行流利的口语交流。表达自己的思想感情。 
 

 

1572304         ไวยากรณภาษาจีน 2             3(2-2-5) 

 (Mandarin Chinese Grammar 2) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน   1572303  ไวยากรณภาษาจีน 1  

ตอเนื่องจากรายวชิาไวยากรณจนี 1 โดยเนนลกัษณะโครงสรางของภาษาจนี

ศกึษาและวเิคราะหชนดิ  ความหมาย และหนาที่ของหนวยคํา ระบบการสรางคํา ระบบ

การใชคํา วเิคราะหที่ซับซอนยิ่งข้ึน 

This subject is continual with Chinese grammar 1 and focused on Chinese 

sentence pattern. To study and analysis more complex morpheme in the category of  

sematics and part of speech, the system of morphemelogy.  

该门课学习内容主要内容有语音、词类、句子的构成方法，。句子

成分。特殊句式，复句，修辞要求能区别词类：名词、动词、形容词、数

词、量词、代词、会划分句子成分：主语、谓语、宾语、定语、状语、补

语。 
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รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา             หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1573304        ภาษาจีนโบราณ        3(2-2-5) 

 (Classical Chinese) 

ภาษาจนีโบราณจากบทคัดสรร ลักษณะโครงสรางไวยากรณ และความหมาย

โดยเฉพาะขอแตกตางในดานการใชศัพทและ  หลักภาษา  ระหวางภาษาจนีโบราณกับ

ภาษาจนีปจจุบนั  
 

The objective of this course is to study the selected classical Chinese to 

understand the grammar and meaning, especially the distinguish in the usage of 

phrases and syntax from modern 
 

该门课学习内容主要有：古诗，古文。要求会读、会背一些简单的

古诗和古文。（鹅、草、静夜思等）了解古代汉语和现在汉语的区别和联

系。 
 

 

1574104         การอานขาวจีน 2                   3(2-2-5) 

 (Chinese News Reading 2) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน   1574103  การอานขาวจีน 1  

  การอานเชิงวเิคราะห และวจิารณขาว และบทความตาง ๆ ในหนังสอืพิมพ   

โดยศกึษาลลีาการเขียน  ตลอดจนวัตถุประสงคและทัศนะของผูเขียนได 

   The objective of this course is to learn how to analyze and criticize news and 

  various writings on the newspaper by the way of studying the writing style, 

 objectives and  perspectives of the authors 
 

该门课学习内容有：阅读各种中文报纸和文章。阅读不同题材的文

章。要求：能够读报纸和文章的内容。理解作者的观点。通过阅读产生不

同的见解。 



 

 

51
 

 

รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา             หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1573303 การอานภาษาจีน 3      3(2-2-5) 

 (Chinese Reading 3) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน  1572306 การอานภาษาจีน 2  

การอานขอความประเภทตาง ๆ และวรรณกรรมรูปแบบตาง ๆ ทัง้บันเทงิคดแีละ

สารคดีโดยเนนการตีความและสามารถถายทอดความรูความเขาใจจากขอความที่อาน     

สามารถแสดงความคิดเห็นเชิงวจิารณจากเรื่องที่อานและสามารถสรุปใจความโดยสงัเขป

ได 

The practice of reading skill for reading various writing, such as fiction  and 

documentary, Taking notes, briefing texts, delivering speeches, expanding texts and 

expressing ideas related to what had read, heard and seen to be able to catching the 

main idea and making brief conclusion 
    

   该门课学习内容有：进行阅读训练。要求：掌握阅读方法。.通过 

 阅读，理解不同类型的文章。（记叙文，说明文，散文等。）从自身角度 

 发表自己的感受和不同见解。 

   

 1573305    ภาษาจีนท่ีใชในชีวติประจําวัน     3(2-2-5) 

   (Chinese Usage for Daily Life) 

    ความรูพื้นฐานของตวัอักษรจนี  ตลอดจนโครงสรางและความหมายของตัวอักษรจนี

   ที่ใชในชีวติประจําวัน  และฝกฝนเทคนคิการจําภาษาจนี  สําหรับใชในการเขียน 
     

    The Introduction of the basic knowledge, structure and meanings of common 

          Chinese characters.  And practice writing techniques to memorize Chinese 

characters. 

 

   该门课学习内容是：口语训练。了解中国文字的基本知识。要求： 

 在日常生活中进行口语交流，流利表达自己的内心想法和思想感情。 
 

 



 

 

52

   
 

รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา                 หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

                  2)  กลุมวรรณกรรม 

 

1572503        ภูมศิาสตรจีน       3(3-0-6) 

   (Geography of China) 

   ภูมิศาสตรจนี  ทรัพยากร  สถานที่ที่เปนมรดกโลก  การคมนาคม  กลุม

  ประชากร และพัฒนาการทางภูมิศาสตรทางกายภาพอ่ืน ๆ ซ่ึงมีอิทธพิลตอระบบ 

          เศรษฐกจิ และสังคมของประเทศจนี 
 

       The objective of this course is to study the China’s geography, nature 

     resource, world heritage, transportation, population and other facilitise that has 

     influence on China’s economics and  society 
      

    该门课学习内容主要是自然地理，人文地理。中国地理位置。气 

   候，政区，资源。要求学生：了解中国的地理位置。气候，政区，资源， 

   交通人口等。了解中国的社会和经济制度。 
 
 

1572504        ประเทศจีนโดยสังเขป      3(3-0-6) 

   (Introduction to China) 

    ภูมิประเทศ ประชากร  การปกครอง  เศรษฐกจิ  วทิยาศาสตรและเทคโนโลย ี

    การศกึษาศาสนา และวัฒนธรรมโดยสงัเขป 
 

   The briefly introduction of  China’s topography, population, governance,  

  economy, science, technology. religion and culture  
    

   该门课学习内容是：中国国情。要求学生了解掌握中国的地形，政 

 区，人口，政府，经济，科学技术，宗教和文化。 
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รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา                 หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

 

1573507 ภาษิตสํานวนจีน 1              3(3-0-6) 

 (Chinese Proverbs and Idioms 1) 

นทิานสุภาษติที่มีช่ือเสียงของจีน สํานวนภาษาจีนที่มีความถี่ในการใชสูง เนนคติ

ธรรมและปรัชญาชีวติและรูจักใชสุภาษติจนีไดอยางเหมาะสม 
 

   The objective of this course is to study the well-known and well-implied 

   Chinese proverb tales and Chinese idioms, both are related to philosophy of 

             life and morale, and be able to imply Chinese proverb suitably 
 

该门课学习内容主要有：成语故事和谚语故事。要求学生：了解一

些生活中常用的谚语及成语故事。能够进行表演。（守株待兔、刻舟求

剑、拔苗助长等）日常交流中能够使用。 
 

 

1573508 ภาษิตสํานวนจีน 2           3(3-0-6) 

 (Chinese Proverbs and Idioms 2) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน   157357  ภาษิตสํานวนจีน 1  

นทิานสุภาษติที่มีช่ือเสียงของจีน สํานวนภาษาจีนที่มีความถี่ในการใชสูง เนนคติ

ธรรมและปรัชญาชีวิตและรูจักใชสุภาษิตจีนไดอยางเหมาะสม ซ่ึงศึกษาตอเนื่องจาก

รายวชิาภาษติสํานวนจนี 1 
 

This course is continual  with “Chinese Proverbs and Idioms 1”. To study the 

famous Chinese proverb tales and Chinese idioms with populated usage, both are 

related to philosophy of life and morale, and be able to imply Chinese proverb 

suitably 
 

该门课学习内容有成语故事和谚语故事。要求学生讲述一些生活中

常用的谚语及成语故事。能够进行如（守株待兔、刻舟求剑、拔苗助长

等）表演，日常口语交流中能够适时准确使用。 
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รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา                 หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1573510         ปรัชญาจีน        3(2-2-5) 

    (Chinese Philosophy) 

 ปรัชญา แนวคิดและคําสอนของนักปราชญสําคัญของจีนในยุคตางๆที่มีอิทธิตอ

สังคมจนีปจจุบัน เนนแนวคิดขงจื๊อ เมงจื๊อ เลาจื๊อ 
 

       The objective of this course is to study philosophy, concepts and  

     teachings of Chinese philosophers Who have had lasting influence on Chinese 

         society today. Emphasizing on the concepts of Confucian, Mengzi and Laozi. 
 

       该门课学习内容是：了解中国古代哲学家。老子、孔子、孟子 

    等。要求：重点了解孔子的儒家思想。以及对中国文化的影响。《四书》 

    《五经》 
 

 

1574505        วรรณกรรมจีนโบราณ                3(3-0-6) 

 (Classical Chinese Literature) 

ลักษณะทั่วไป และรูปแบบการประพันธตาง ๆ ที่สําคัญของวรรณคดีจีน  ตั้งแต

สมัยโบราณจนถึงสมัยราชวงศชิง  การอานและวิเคราะห บทคัดสรรจากวรรณคดีจีนที่

สําคัญในแตละสมัย 

The objective of this course is to study general and important writing form and 

characteristics of outstanding masterpieces which were out of Chinese literature of 

each era from ancient times to Qing dynasty         

该门课学习内容有：中国古典文学的主要形式。要求学生了解中国

古代文学史。先秦文学、秦汉文学、魏晋南北朝文学、隋唐五代文学、宋

金元文学、明代文学、清代文学。了解作品形式有诗、词、曲、赋、散

文、小说等。了解代表作品。 
 

 

1574511 เร่ืองส้ันจีน                 3(2-2-5) 

 (Chinese Short Stories) 

เรื่องสัน้รวมสมัยของจนี เพื่อสามารถจับใจความจากเรือ่งที่อานและสรุปได 

The stories of various times of China were introduced and studied. Students 

are assumed to develop the ability of extracting the main idea and summary. 
 

   该门课学习内容是：阅读短篇小说。要求：通过阅读短篇小说，到 

 达阅读理解小说要表达的意思，以及小说所要揭示的社会现象。 
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รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา                 หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1574512 นวนยิายจีน                  3(2-2-5) 

 (Chinese Novels) 

ทักษะการอานและวเิคราะหบทคัดเลอืกจากนวนยิายจนีสมัยราชวงศหมิงชิงและ

สมัยใหม 
 

The objective of this course is to develop skills in reading and analyzing 

Chinese novels which were selected from Ming, Qing and Modern time 
 

该门课学习内容是：阅读分析中国明代小说。要求学生：了解明代

小说空前繁荣。《三国演义》《水浒》《西游记》等。阅读中国明代小

说。 
 

 

1574513 วรรณกรรมจีนสมยัใหมและรวมสมัย    3(2-2-5) 

 (Contemporary and Modern Chinese Literature) 

       การฝกทกัษะและวเิคราะหบทคัดเลอืก ลกัษณะเดน เคาโครงเรื่อง ลลีาการเขียน

    จากวรรณกรรม ผลงานที่เปนตัวแทนของนักประพันธ กว ี และนักแตงบทละครช้ันนํา

     สมัยใหมและรวมสมัยของจนี 
 

       The objective of this course is to develop skills in reading and analyzing the 

   selective plot, represented  works of poet, composer, playwright in various times 
        

       该门课学习内容是中国现当代文学作品。要求：了解中国现当代文 

    学作品。代表作，作者。《阿 Q正传》鲁迅。《骆驼祥子》老舍。《子 

    夜》矛盾。《家》巴金。《小二黑结婚》赵树理。《荷塘月色》朱自清等 

    等。至少阅读一部作品。 
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รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา                 หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

                                       3) กลุมวชิาชีพ 
 

1572402        ทักษะคอมพิวเตอรจีน      3(2-2-5) 

            (Computer Skills in Chinese) 

ศัพทภาษาจนีดานคอมพิวเตอรและเทคโนโลยสีารสนเทศ ความรูพื้นฐานเกีย่วกับ

ระบบคอมพิวเตอรภาษาจนี การใชโปรแกรมประยุกตเพือ่การทํางาน ตลอดจนการสบืคน

ขอมูลจากอินเตอรเน็ต 
 

   Terminology in Chinese of  Computer and Information Technology.  

  Basic knowledge about computer systems, the application in Chinese.  As well 

   as serving the Internet 
 

该门课学习内容：了解中国计算机系统的基本知识。计算机与信息

技术语言（复制、粘贴、剪切等）上网搜索。要求学生能够上网搜索并浏

览中文网页。对有关内容进行下载收藏。 
 

 

1572403        ภาษาจีนจากสื่อโสตทัศน     3(2-2-5) 

(Chinese from Audio – Visual Media) 

การจับใจความสําคัญและการอภิปราย สามารถสรุปเนื้อเรื่องที่ศกึษาจากสื่อ

ตางๆ เชน ภาพยนตร วทิย ุและโทรทัศน ได 
 

This objective of this course is to develop ability of extracting main idea, 

discussion and making conclusions from contents were studied, including movies, 

radio, and TV program 
 

该门课学习内容有了解汉语多媒体的有关知识和主要内容。要求: 会

搜索，会下载，会使用有关的播放器，会制作 PPT。 
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รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา                 หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1572405 หนังสอืแบบเรียนภาษาจีน                      3(2-2-5) 

  (Chinese  Instructional Materials) 

               แบบเรยีนภาษาจนีในระดับตาง ๆ วเิคราะหแบบเรยีนนัน้ ๆ เพื่อนําไปใชใน 

  การทดลองสอน และการศกึษาตอไป  ฝกการสรางแบบเรยีนทีส่อดคลองกับจุดมุงหมาย  

  และการสรางแบบฝกที่เพ่ิมเตมิ 
 

   This objective of this course is to study and analyze textbook which were  used 

             for teaching Chinese at  various levels in order to imply it into tutorial 

and further  

                     study.  Practicing to create textbook and student book which are fit to the objectives 

 

       该门课学习内容：各级各类的中文教材。要求：了解各级各类的 

    中文教材。面对不同层次的学习者，选择合理适当的中文教材。对学习者 

    进行指导。 

 

1573706        ภาษาจีนดานความสัมพันธระหวางประเทศ   3(3-0-6) 

   (Chinese for International Relations) 

   ศัพทและสํานวนจนีกลางดานความสัมพันธระหวางประเทศ การเมืองโลก 

   องคการระหวางประเทศและการทูต โครงสรางประโยคที่ใชในดานความสัมพันธ

ระหวาง  ประเทศ 

   This objective of this course is to study terms and idioms in Chinese that used 

   in international relations, global political, international organization and 

diplomacy  And   sentence patterns were used in international relations 

    该门课学习内容主要有中国的政治结构：基本指导思想--马克思主 

   义毛泽东思想邓小平理论。社会主义国家，执政党是中国共产党。发展中 

   国家。要求：了解当代经济政治外交关系的发展。了解中国与世界的互动 

   关系。 
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รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา             หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1573707 ภาษาจีนเพ่ืออุตสาหกรรมการทองเท่ียว 3(2-2-5) 

 (Chinese for Tourism Industry) 

ทักษะในดานการฟง  และพูดศัพทในภาษาสํานวนที่ใชในการบรกิารและแนะนํา

สถานที่ทองเที่ยวในประเทศไทย   โดยจัดสถานการณจาํลองในการปฏิบัตงิาน  เชน  

สนามบนิ โรงแรม  ภัตตาคาร  รานคา  ทาขนสงมวลชน เปนตน 
 

The objective of this course is to learn terminologies and expressions in 

Chinese for tourism to introduce famous scenic sights in Thailand and be 

communicable when offer service, such as in airports, hotels, restaurants, shops and 

public transportation, etc 
 

该门课学习内容有汉语听力技能培训。要求：在泰国旅游景点（如

机场，酒店，餐馆，商店，公共交通等）进行模拟训练。 

 

1573708 ภาษาจีนเพ่ือการเลขานุการ     3(2-2-5) 

 (Chinese for Secretarial Science) 

ภาษาจนีสําหรับงานเลขานกุาร เนนการใชภาษาในการตดิตอสื่อสารเชน บันทกึ

ขอความ โทรศัพททีต่ดิตอภายในและภายนอกบรษิัท พรอมทัง้ศกึษาศัพทเทคนคิ และ

สํานวนทีจ่ําเปนในงานเลขานกุาร ตลอดจนการจดบนัทกึการประชุมได 

   This objective of this course is to develop learners’  Chinese language skills for 

 secretary work on revalent situations and contexts . To focus on telephoning, dealing 

 with visitors, emails and short notes, writing up the minutes and diplomatic language 

   该门课学习内容是学习文秘的主要工作，处理信息，协调关系。要 

 求：能够接听电话，进行外部联系。打印文件，准备资料等工作。 
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1573709 ภาษาจีนเพ่ือการโรงแรม     3(2-2-5) 

 (Chinese for Hotel) 

ทักษะในดานการฟง พูด สํานวนภาษาที่ใชในการบรกิารในโรงแรมโดยใชในการณ

จําลอง และฝกปฏิบตัใินโรงแรม เชน งานลวงหนา ภัตตาคารบาร รานขายของทีร่ะลกึเปน

ตน 
 

   This objective of this course is to develop Chinese language skills through 

 practical application,  vocabulary development, language analysis, active listening 

  practice, relevant role-play that could be implied in hotel affairs, such as booking, 

 servicing in restaurant, souvenir shop, etc 
 

该门课学习内容是：酒店服务的练习。要求学生在模拟设施中，如

餐厅，酒吧，纪念品商店等，进行语言听说技能的训练。听的明白，表达

的清楚。 
 

1573710 ภาษาจีนธุรกจิ           3(2-2-5) 

 (Business Chinese) 

             ศัพทและสํานวนภาษาจนีทีจ่ําเปนตองใชในวงการธรุกจิ และการธนาคารทัง้ 

  ในประเทศและระหวางประเทศ วัฒนธรรม ประเพณ ีและจติวทิยาในการทําธรุกจิของชาว 

  จนี ทกัษะการพูดและการเขียน โดยใชสถานการณจําลองและใหความรูในเรื่องวธิปีฏิบัติ

  ตนในการตดิตอธรุกจิกบัชาวจนี 
 

   This objective of this course is to learn Chinese vocabulary and expressions  

needed in the  business the domestic and international bank, culture, tradition and  

psychology for business of the Chinese. Implying the situational learning method for  

lifting business speaking and writing ability. And acknowledge how to do business  

with Chinese 
 

该门课学习内容有学习商务词汇、商务语言及商务写作。要求学生

能够与业务往来相关人员（银行，汇款，贷款等）进行交流，准确表达自

己的目的，思想。 
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1573711         ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับเศรษฐกจิและการเมอืงการปกครองจีน       3(3-0-6) 

 (Basic China Economics and Government) 

  ความรูทั่วไปทางดานเศรษฐกจิและการการเมืองการปกครองจนี ตลอดจนศกึษา

ประวัติบุคคลสําคัญที่มีอิทธิพลตอการพัฒนาเศรษฐกิจและการเมืองจีน วิวัฒนาการ

เศรษฐกจิยุคใหมของจีนในดานการผลิตของอุตสาหกรรมหลักตางๆ การตลาด การเงิน

ภายในประเทศ และเหตุการณสําคัญตางๆ ที่มีอิทธิพลตอเศรษฐกิจการคาระหวาง

ประเทศ  
 

   This objective of this course is to study general knowledge of economics 

  and politics,governance of China, the  history of people who  has influence on 

   developing economic and politics and the evolution of the Chinese economy in 

the    manufacture industry,market and the domestic financial. And events have 

obvious    affecting on international trade 
 

该门课学习内容：中国政治经济的基本知识。要求：了解中国是以

社会主义发展观为主导，在中国共产党的领导下，有特色社会主义的国

家。了解中国与泰国的贸易：电子、化工、医药、机械、轻纺制品、计算

机设备、大米、液化气等。 
 

1574403            การพูดภาษาจีนในท่ีชุมชน     3(2-2-5) 

 (Chinese Public Speaking) 

   ทักษะการพูดภาษาจนีในที่ประชุมชน การแสดงความคิดเห็น การใชภาษาและ 

  ทาทางเพื่อโนมนาวใจผูฟง 

   Chinese Language skills for speech, meeting, presentation, expression  

 to persuade the audience 
 

   该门课学习内容有：中文演讲。要求：从不同角度观察社会，谈论 

 有关内容。根据给定主题，进行演讲，语言表达清楚，观点明确。用给定 

 题目，分组进行辩论。 
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1574901         สัมมนาการเรียนการสอนภาษาจีน    3(2-2-5) 

    (Seminar in Teaching Chinese as a Foreign Language) 

   การสัมมนาทฤษฎี แนวความคิด และวธิกีารสอนภาษาจนีในฐานะ 

  ภาษาตางประเทศเพื่อนําไปประยุกตใชในการสอนอยางมีประสทิธภิาพ 

   Seminar should be held on theories, concepts and methods of  

  teaching Chinese as a foreign language to be implied to teach effectively 
 

       该门课学习内容是学习汉语者的学习动机，学习方法。教学重点 

    难点。以及学习的重点难点。评价方法。要求：了解学习汉语的动机。掌 

    握学习汉语的方法。制定对汉语学习者的评价方法。（学习态度、口试、 

    笔试等）进行学术讨论交流。 

 
 

 

 

  4. กลุมศลิปะ 
 

1574506         ศลิปะการวาดภาพจีน      2(1-2-3) 

    (Chinese painting) 

หลักการวาดภาพศลิปะดวยพูกันจนีเบื้องตน เชนกนัวาดภาพตนไผ ดอกเหมย 

ภูเขา สายธาร และน้ําตกเปนตน 
 

 This objective of this course is to learn how to paint a range of popular  

subjects using Traditional & Contemporary Chinese Brush Painting techniques. Projects    

gradually increase in difficulty, and feature such subjects as swallows, bamboo, wild   

orchids,  plum blossoms, pandas, horses, peonies and more 
 

       该门课学习内容是中国水墨画练习。要求：了解中国画的特点。 

    学习中国画的基本技艺。练习画竹子，梅花，牡丹，鱼，虾，马，虎等 

    等。 
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1574507         ศลิปะการตอสูจีน      2(1-2-3) 

  (Chinese Wushu) 

   หลักการเบื้องตน และทักษะโดยใชศลิปะการตอสูแบบจนี เชน รํามวยจนี  

  รําดาบ รํามวยไทเกก รําพัด เปนตน 
 

   Chinese Gongfu or Wushu, or martial arts, has been practiced for several  

  thousand years by people in China for physical training and self-defense.  

  Traditional Chinese martial arts are including as dance, Chinese boxing,  

  Tai Chi, sword dancing, fan dance, etc 
 

      该门课学习内容：了解中国武术特点。练习目的：锻炼和自卫。 

    要求：欣赏中国武术的视频。少林，武当，拳术，器械等等。学习太极 

    拳。 
 

   

1574508        ศลิปะการเขียนพูกันจีน     2(1-2-3) 

  (Chinese Calligraphy) 

   หลักการเขียนอักษรจนีรูปแบบตางๆดวยพูกันจนี โดยเนนศลิปะและ 

  สุนทรยีภาพ 

   This objective of this course is to learn how to do Chinese calligraphy with 

   Chinese brush. Focusing on art and Aesthetics 
 

       该门课学习内容：中国书法。要求：了解中国书法工具：笔墨纸 

    砚。学会握笔方法。会书写毛笔字。体会运笔方法以及中国书法的内涵和 

    蕴含的美感。 
   

1574509        ศลิปะการตดักระดาษจีน     2(1-2-3) 

  (Chinese Style Paper Cutting) 

   ศลิปะวัฒนธรรมจนีแบบดัง้เดมิ ในการตดักระดาษเปนลวดลายสวยงาม เพื่อใช

  ตกแตงบานเรอืนในเทศกาลตางๆของจนี ตลอดจนฝกฝนความเช่ียวชาญและความ

  ประณตีตามแบบวัฒนธรรมประเพณดีัง้เดมิ 
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  Chinese Paper Cutting or Jianzhi (剪纸) is the first type of paper cutting  

design, since paper was invented by CaiLun in the Eastern Han Dynasty in China. 

             Because the cut outs are also used to decorate doors and windows, they are  

sometimes referred to "chuanghua" (窗花), meaning Window Flower. The objectives

  are students are able to imply paper cutting into decorating house and become an  

expert at last 

      该门课学习内容：欣赏中国剪纸艺术。了解中国剪纸文化。尝试制 

    作中国剪纸。要求：学会制作简单的中国剪纸。懂得剪纸的应用。并会在 

    中国传统节日用剪纸来进行装饰。 
 

1574510        ศลิปะการผูกเชือกจีน      2(1-2-3) 

  (Chinese Knot) 

   วัฒนธรรมจนีแบบดัง้เดมิ ในการประดษิฐการรอยเชือกเปนลวดลายตางๆเพื่อ

  ตกแตงบานเรอืนตามงานเทศกาลงานมงคลตางๆ ตลอดจนฝกฝนความเช่ียวชาญและ

  ความประณตีตามแบบวัฒนธรรมประเพณดีัง้เดมิ 

   A string, tangling and twining, strings together the auspicious wishes,              

the long history of the Chinese culture and even the hearts of our Chinese people. 

The Chinese knots have played a vital role in the Chinese costume culture,  

  decorative culture and the blessing-praying culture. Learning various kinds of  

  way to make knot, The objectives are students are able to imply Chinese knot  

  into decorating house and become an expert at last 
 

      该门课学习内容：欣赏中国绳子艺术。了解中国绳艺文化。尝试制 

    作中国节。要求：学会制作简单的中国节。（算盘扣，平安等。）并学会 

  用中国节进行装饰。 
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  2.3  กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ  
 

1573803 การเตรียมฝกประสบการณวชิาชีพภาษาจีน   1(60) 

 (Preparation for Professional Experience in Chinese) 

การฝกปฏิบตัโิดยใชสถานการณจําลอง  ในสถานประกอบการภาคธุรกจิเชน  

โรงแรม  บรษิัทจดันําเที่ยว  สํานักงาน ฯลฯ  กอนออกฝกประสบการณวชิาชีพ 
 

This course content is the preparation for practical training which was 

practiced in each kind of  simulated situation and working conditions, such as,the 

enterprise, the hotel, the traveling company, the store, rides in a carriage and so on 

each kind of situation environment simulation training. How to go shopping, asks the 

way, draws money, rides in a carriage and so on. Gains in the rich language 

exchange experience 
 

该门课学习内容是：各种场合，工作环境模拟训练。要求：企业，

酒店，旅游公司，商店，乘车等等各种场合环境的模拟训练。如何买东

西，问路，取款，乘车等。积累丰富语言交流经验。 
 

6003801 เตรียมสหกจิศกึษา                                                       1(60) 

                    (Cooperative  Education  Preparation) 

การปฏิบัตกิารเตรยีมความพรอมกอนการออกปฏิบตังิานในสถานประกอบการ 

โดยใหมีองคความรูในเรื่อง หลักการ แนวคิดและปรัชญาสหกจิศกึษา  กระบวนการและ 

ระเบียบขอบังคับที่เกี่ยวของกับระบบสหกิจศึกษา เทคนิคการสมัครงานและการสอบ 

สัมภาษณ  ความรูพื้นฐานในการปฏิบัตงิานในสถานประกอบการ มีความสามารถในการ 

พัฒนาตนเองตามมาตรฐานวชิาชีพแตละสาขาวชิา เชน การปรับตัวในสังคม  การพัฒนา 

บุคลกิภาพ  ภาษาอังกฤษ  เทคโนโลยสีารสนเทศการสื่อสาร  มนุษยสัมพันธ  การทํางาน 

เปนทีม  โครงสรางการทํางานในองคกร  งานธุรการในสํานักงาน  ความรูเบื้องตน 

เกี่ยวกับกฎหมายแรงงาน  และระบบบรหิารคุณภาพงานคุณภาพในสถานประกอบการ   

การเสรมิทักษะและจรยิธรรมในวชิาชีพเฉพาะสาขาวชิา  และมีความรูความเขาใจในการ 

จัดทําโครงงาน  การรายงานผลการปฏิบตังิาน    การเขียนรายงานโครงงาน  และการ 

นําเสนอผลงานโครงงาน   

. 
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            This  class  serves  as  a  preparatory  curriculum  before  students  enter the  

worforce. Examining  the  principles. Concepts and  philosophy of Cooperative   

Education.  The  processes  and  regulations  for  applying  for jobs and  

interviews. The  basic  skills  required  to  operate  winhin  the   estabishment, and   

the  ability  to  self- develop  according  to  the  professional  standards  of  

each  institution will  be  explored.  The  specific skills and  attitudes  this  class  

seeks  to  develop  are: social  adjustment,  personality  development,  English  

language  skills,  understanding  information  technology  for  communication,  

human  relations,  team  work,  organization,  office  work  affairs, acursory  

understnading of labor law  and  quality  work  management.  We will  conclude  

the class with  an  explanation  of  specific  professional  skills  and  ethics. Students     

will  be  expected to  have  a  firm  understanding of  writing  and preseting  work   

projects,as  well  as  crafting  summary  reports. 

 
 

1573804 การฝกประสบการณวชิาชีพภาษาจีน         6(600) 

 (Full Time Professional Experience in Chinese) 

นักศกึษาไดฝกประสบการณวชิาชีพดานภาษาจนีในหนวยงาน สถาน

ประกอบการที่มีการใชภาษาจนี  ภายใตการควบคุมของอาจารยนเิทศ และผูบรหิาร

กจิการ  โดยจัดใหมีการปฐมนเิทศกอนฝก และมีการอภิปราย วเิคราะหและสรปุผลการ

ฝกประสบการณวชิาชีพ 
 

  Student should do practical training in the Chinese enterprises that have 

Chinese language environment. Under the supervision of teachers and entrepreneurs, 

there should be an orientation before training. At the end, students should summit 

explanation, Analysis and summary of training 
 

该门课学习内容：教师联系或学生自己联系实习的学校（例如：小

学，中学）或学生自己联系中国游客和中国的工作人员。要求运用所学的

中文知识，到小学，中学教小学生学习中文。做好中国游客的日常交流和

翻译工作。做好中国到泰国的工作人员的日常交流和翻译工作。在实习工

作中，运用所学汉语知识，不断积累经验，纠正自己的错误，使自己的中

文水平有所提高。 
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6004801 สหกจิศกึษา                                                       6(600) 

                    (Cooperative  Education) 

                        รายวชิาท่ีตองเรียนมากอน : 6003801  เตรียมสหกจิศกึษา 

            การปฏิบัติงานดานวิชาชีพตามสาขาวิชาในสถานประกอบการหรือองคกร 

ผูใชบัณฑติเปนเวลา 16 สัปดาห หรอืไมนอยกวา 600  ช่ัวโมง  โดยบูรณาการความรู    

ที่ไดจากการศกึษาในหลกัสตูรการศกึษากบัการปฏิบตังิานจรงิเสมือนหนึ่งเปนพนกังาน   

การจดัทําโครงงาน   การรายงานผลการปฏิบตังิาน การเขียนรายงานโครงงาน  และ 

การนําเสนอโครงงานตามคําแนะนําของพนักงานพ่ีเลี้ยง  อาจารยที่ปรกึษาหรอือาจารย 

นเิทศก เพื่อใหเกดิทักษะ  องคความรูในวชิาชีพและคุณธรรม จรยิธรรมในวชิาชีพ  มี 

ลักษณะนสิัยหรอืบุคลกิภาพที่จําเปนตอการปฏิบัตงิาน  และเปนบณัฑติที่มีคุณสมบตั ิ

ตรงตามความตองการของตลาดแรงงานที่พรอมจะทํางานไดทันทเีม่ือสําเร็จการศกึษา 
 

             Students  enter  the  workforce  according  to  their  specific fields  of   

study  for  16  weeks  (or  not  less  than  600  hours )  integrating  the  theory   

explored  in  the  university  with  the  practice  involved  with  the  occupation.   

Students  are expected to engage in and  complete:  work  projects,  operating 

reports,  and  work  presentations  as  per  the  suggestions of  a  senior  officer   

and/or  advisory  tencher.  The  mission  of  this  class  is  to  imbue  students   

with the  skills,  body  of  knowledge,  character,  personality  and  qualifications   

directly  related  to  market  need.  
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